
Otto a eu l’air dégoûté et il a rétorqué  : 
La culture? Laisse-moi te parler de culture. Je parcours les musées  
et je regarde les monuments, ces célébrations de vol et d’oppression,  
et je ne peux penser à rien d’autre qu’aux esclaves et aux  
travailleurs affamés qui ont façonné ces immenses pierres et les ont  
transportées sur leurs dos. Tu sais en quelle culture je crois? Je  
crois dans la révolte des esclaves d’Eunus contre la sauvagerie de  
l’Empire romain; je crois dans l’émancipation d’Haïti du joug des  
colons français, et quand ils ont botté le cul de Napoléon troisième.  
La violence et la résistance sont les seules réponses. L’Empire doit  
éprouver de la douleur sans quoi il ne cessera jamais de vous  
dévorer. Ce n’est que lorsqu’on met un revolver au visage de  
quelqu’un que les choses changes. Tous les empires sont des 
cannibales affamés…

Otto looked revolted and said, Culture?  
Let me tell you about culture. I walk through the  
museums and I look at the monuments, those celebrations  
of theft and oppression, and all I can think of is the  
suffering of the slaves and the starving workers who  
shaped those massive stones and carried them on their  
backs. You know what culture I believe in? I believe in  
the slave revolt of Eunus against the savagery of the  
Roman Empire; I believe in Haiti’s emancipation from the  
colonial French, and when they gave it to Napoleon the  
Third up the ass. Violence and resistance are the only  
answer. Empire has to feel pain or it will never stop  
devouring you. It is only when a gun is put in a  
person’s face that anything changes. All empires are  
hungry cannibals…

 لم يكن أوتو في منزله، فعدت إلى البار حيث رأيتُه يجلس ويتحدث إلى رجلٍ أنيق بحماس. اقتربتُ منهما، 
فوجدتُ نفسي وسط جدال محتدم. كان الرجل يتكلم بلكنة فرنسية غليظة ذكّرتني بالسيدة الملتحية. ثم سمعتُ أوتو يقول إن 

الإمبراطورية الفرنسية وثقافتها قد اضمحلتّا، وأن الأمر له ما يبرّره. في حين كان يتحدث الرجل عن مساهمةٍ متواصلةٍ فيالثقافة العالمية. 
قال أوتو بعد أن استفزه كلام الرجل: أي ثقافة؟ دعني أخبرك عن الثقافة. عندما أمشي في أروقة المتاحف، وأنظر إلى التماثيل والنُصب 

المعروضة هناك، تلك الأمجاد المبنية على السرقة والقهر، فكل ما يمكنني أن أفكّر فيه هو معاناة المستعبَدين، والعمالالمحرومين، الذين 
نحتوا تلك الحجارة الثقيلة وحملوها على أكتافهم. هل تعرف أي ثقافة أؤمن بها؟ أؤمن بثورة يونس على همجية الإمبراطورية الرومانية، 

أؤمن بتحرر الهاييتيين من الاستعمار الفرنسي، وبمبالغتهم في الثورة على نابوليون الثالث. أؤمن بالعنف والمقاومةفقط لا غير. على كل 
إمبراطورية أن تعاني الألم، وإلا فلن توقف انقضاضها عليك. طالما أنك لم تضع المسدس في وجه الآخر، فهذا يعني أن الأمور ستبقى على 

حالها. إن جميع الإمبراطوريات آكلةٌ جائعةٌ للحوم البشر.

 آٹو غصّے میں دکھائی دے رہا تھا- ثقافت- میں تمہیں ثقافت کے بارے میں بتاتا ہوں - میں جب عجائب گھروں
 میں پڑے نوادرات کو دیکھتا ہوں، وہی نوادرات جو سرقہ اور بربریت کی علامت ہیں، تو میں ان بھوکے مزدوروں

 اور غلاموں کی صعوبتوں کے بارے میں سوچتا ہوں کہ جنہوں نے ان بھاری بھرکم پتھروں کو تراشا اور پھر ابنی پیٹھ
 پر لاد کر بلندیوں تک پہنچایا   -  تمہیں معلوم ہے میں کس ثقافت میں یقین رکھتا ہوں؟ میں اونس کے غلاموں کی
 سلطنت روم کے ظلم و جبر کے خلاف بغاوت میں یقین رکھتا ہوں - میں ہیٹی کی نو آبادیاتی فرانس سے آزادی میں
 یقین رکھتا ہوں، اور جب انہوں نے نپولین سوم کو ناکوں کے چنے چبوا دے تھے - عسکریت اور مزھامت ہی واحد

 راستہ ہیں - ان سلطنتوں کو جب تلک تکلیف نا پہنچائی جاۓ یہ ظلم سے باز نہیں آیئں گی - جب تلک پستول کی
نالی کسی کے چہرے پر نہ تانی جائے کچھ تبدیل نہیں ہوتا - تمام سلطنتیں بھوکی آدم خور ہوتیں ہیں

तमाशा
रावी हाज (अनुवाद: अनीता बादामी और राहुल वमामा) ओटोने घृणित होकर 
कहा, "संसऋती? मैं बताता हूँ आपको उस संसऋती के बारे में! जब मैं 
उस संसकृणत के संघ्ालयों और समारकों को दखेता हूँ जो चोरी और शोषि 
के जश्न मना रह ेहैं, तो मुझे उन ग़ुलामों और कामगारों की याद आती ह ै
णजनहोंने उन भारी-भारी चट्ानों को ढोया और नक़्काशी की। आप जानना 
चाहतें हैं मैं ककस संसऋती में णवश्ास करता हूँ? मैं रोम साम्ाजय के णवरुद्ध 
ग़ुलाम यूनुस की बगावत में मानता हूँ। मैं हटेी की सवतंत्रता में णवश्ास 
करता हूँ णजसने फाूँसीसी उपणनवेशवाकदयों से मुणति के णलये नेपोणलयन 
की गुदा णहला कर रख दी। पररवतमान का एकमात्र उपाय ह:ै क्ाणनतकारी, 
हहसंा, और णवद्ोह। अगर शासक साम्ाजय को पीडा अनुभव न हुआ तो वह 
जनभक्षक का आननद लेता रहगेा। शासक साम्ाजय नरभक्षी ह ै- जब तक 
उसके सर पर बंद्ूक न ताना जाय वह नहीं बदलेगा।

উত্্সব 
অট�োটে ভীষণ ববরক্ত দেখোবছিল। টস বলল - সভ্যতো ! 

সভ্যতো েোটে বটল দ�োন। আবি যখন যোেঘুটরর িট্্য ঘটুর ঘটুর ঐসব পরুটনো 

স্মৃবতটসৌ্ দেবখ তখন দেববল আিোর িটন হয় ওগটুলো চুবর আর দ�োষটণর ইবতহোস। 

যোরো এইসব বব�োল বব�োল পোথর বপটে েটর বটয এটন কুঁ টে কুঁ টে দসৌ্ বোবনটয়টে 

দসই সব েোটসটের ওপর অত্যোচোটরর েথো আর বনপীবিত বভুুকু্ শ্রবিেটের েথো খোবল 

িটন পটি যোয়. টেোন সভ্যতোয় আবি ববশ্োস েবর জোন� আবি ববশ্োস েবর দরোিোন 

সোম্োটজ্যর বব্বরতোর ববরটুধে ইউনটুসর েোস ববপ্লব. আবি ববশ্োস েবর দনটপোবলয়টনর 

গহু্যটে� েোুঁবপটয় দেওয়ো ফরোসী উপবনটবট�র ববরটুধে দহইবতর েোস ববপ্লব। বহংসোত্মে 

প্রবতটরো্ হটলো এেিোত্র উত্তর। সোম্োজ্যবোেীটের যন্ত্রনো নো বেটত পোরটল , যন্ত্রনোটবো্ নো 

জোগোটত  পোরটল তোরো দতোিোটে হোিিোংস সটিত এটেবোটর গ্োস েটর দনটব। (বচববটয় 

বেবটি েটর উগটর দেটব). িোথোর েোটে বন্েু দেেোটত পোরটল  তটবই তুবি পবরবত্ব ন 

আ�ো েরটত পোর. আসটল দয দেোন সোম্োজ্যবোেই এে�ো কু্্োত্ব  রোক্স .


